Ob 30. letnici smrti dr. Valentina Meršola

Majda Starman, Spittal
Hvala za izkazano zaupanje, da smem nekaj drobcev spregovoriti o življenju beguncev na Koroškem po drugi svetovni vojni in v spomin dr. Valentina Meršola.

Bilo mi je ravno osem let, ko smo se odpravljali za dva tedna – nekam v zatišje. Če bi vedeli, da bo to neskončno, me najbrž ne bi vzeli s seboj. Rojena v Dolu pri Ljubljani sem več kot šest let preživela v Moravčah, na rojstnem domu moje mame. Hiša je bila na samem ob gozdu in dobro se spominjam obiskov partizanov, rekli so jim gošarji, ter Nemcev in domobrancev. Mama je imela tri brate in tako so bili vsak v eni teh formacij, vendar ne prostovoljno.

8. maja 1945 sem se znašla v dolgi procesiji proti Ljubelju, največ peš od torka popoldan do sobote zvečer – ko smo dospeli na Vetrinjsko polje.

Od tam se spominjam le nekaj drobcev: kot spanja na ali pod lojtrskim vozom, cerkve – bolj tiste v Zakamnu, kot samostanske, čeprav je bila ta bližja in so bila v njej glavna bogoslužja za begunce. V Vetrinju je bil tudi začetek moje šolske izobrazbe, tam na travi pred cerkvijo, na samostanskem vrtu ali na hodniku velike stavbe. Tam smo peli, se učili deklamacij in se sprijaznili s številkami. Ne spomnim se, da bi imela svinčnik, papir, kaj šele zvezek. Moj mož se spominja, da je imel, seveda malo višji letnik, pisemski ali pisarniški papir – z emblemom kljukastega križa. Gimnazijskemu ravnatelju, Marku Bajuku, je že prvi teden uspela organizacija šolstva od vrtca do gimnazije; ne samo otrok, tudi učiteljev oz. profesorjev je bilo zadosti. Za prosti čas in tega je bilo na pretek, je bila otroška in šolska mladina v varstvu salezijancev in geslo teh je: Mladino je treba zaposliti! – in to se jim je tudi v tem izrednem položaju posrečilo, zapolnili so prosti čas, ki ga je bilo na pretek. Brez dovoljenja takratnih oblastnikov najbrž ni šlo in tega je kar gotovo izprosil dr. Valentin Meršol. Njegovo znanje angleščine, med obema vojnama je bil kot štipendist na John Hopkins univerzi v Baltimore v ZDA, je tiste dni mnogim olajšalo življenje, ja, celo rešilo.

Na Vetrinjskem polju je taborilo nekako 20.000 beguncev, večina Slovencev. Zadnje dni maja so Britanci z zvijačo odpeljali na tovornjakih okoli 12.000 domobrancev, tudi nekaj družinskih članov je bilo vmes, češ da gredo v Italijo. Kar kmalu se je zvedelo, da jih pošiljajo v Titovo Jugoslavijo, a se je zdelo neverjetno. Šele dr. Janezu Janežu, kateremu je uspelo v Pliberku tik pred predajo uiti so verjeli, ko se je vrnil v Vetrinj. Ker pa je bilo za 1. junij določeno, da se za domobranci odpelje tudi nekaj sto civilnih beguncev, je dr. Valentin Meršol z spremstvom pri Britancih izprosil, da se to ni zgodilo in s tem rešil vsaj 6.000 življenj, česar se še preživela zadnja leta, posebno zavedamo. Od zasedbene vlade je pa imel za to posebne zasluge major Paul Barre, s katerim so v Kanado emigrirani Slovenci imeli pozneje dobre stike, do njegove visoke starosti.

Večina beguncev je o teh pogajanjih zvedelo veliko pozneje. Za sebe moram reči, da sem se šele čez kakšnih pet let zavedala v kakšnem položaju smo bili. Potem, ko mi je bilo jasno, da strica Miha ne bom več videla, spominjam se pa še danes, kako smo mu mahali v slovo.

Med tem so Britanci našli za begunce prostore za njih nastanitev, prazne barake, kjer so imeli Nemci med vojno ujetnike ali prisilne delavce. Teh točk pa na Koroškem ni bilo tako malo.

Ko so nas potem razdelili na več taborišč, se je zgodilo, da sem prišla v isto taborišče kot dr. Meršol, v Peggetz pri Lienzu. Čeprav zdravnik, je bil viden bolj kot tolmač. Vedno v spremstvu uniformiranih Britancev. Mi smo imeli vse za Angleže, saj nismo vedeli da so iz Walesa ali Škotske. Ti zadnji so se večkrat pokazali, posebno pri paradah v – karirastih krilih – kar je bilo posebno za nas otroke zanimivo in zabavno.

Dr. Valentin Meršol je bil prisoten povsod: ko je ravnatelj taborišča – Anglež – delil igrače v otroškem vrtcu. Še prej pa v delavnicah, kjer so jih dekleta in žene iz stare obleke sešile. Tudi jaz sem dobila majhnega kužka; v vrtcu sicer nisem bila, ravno v prvem razredu, ampak moja teta Micka je pri nastanku igrač sodelovala.

Vedno spet je prišla komisija iz višje komande, ki so pregledali vse: šole, delavnice, šoferje in tovornjake, posebno še kuhinjo, povsod je tolmačil dr. Valentin Meršol. Bil je poleg, ko so bile športne prireditve, v gledališču, da jim je razlagal vsebino igre. Pri sleherniku to ni bilo potrebno, saj se je takratna socialna delavka, tudi v uniformi, izrazila, da je bila predstava boljša kot jo je videla v Salzburgu. Angleže je zelo zanimalo delo skavtov, prav ta organizacija prihaja iz njihove dežele; obširno jim je razlagal dr. Meršol. Taboriščno angleško vodstvo, enkrat je bil tudi en Avstralec, se je udeležilo tudi izrednih cerkvenih slovesnosti in procesij. Takrat so pa vsi molčali in po zgledu drugih tudi pokleknili. Kar nekaj ohranjenih fotografij potrjuje verodostojnost navedenega dela dr. Valentina Meršola.

Vsa spričevala: iz ljudske šole, gimnazije, obrtne šole in tečajev so bila napisana v slovenščini in angleščini, kar je prišlo prav tistim, ki so se že v Avstriji vključili v delovno razmerje ali odšli na študij v Gradec. Posebno pa še onim, ki so odšli naprej po svetu.

Taboriščna bolnica je bila za bolj lažje bolnike in starejše ljudi. Je pa nekje zapisano, da je bila 1. decembra 1945 v taborišču tudi operacija slepiča. Bilo je več zdravnikov. Da ne bi izbruhnila kakšna epidemija, so bili izdani napotki, kar gotovo izpod peresa dr. Meršola, npr., da se ne bi posoda in jedilni pribor pomival v mimo taborišča tekoči Dravi. Tudi metanja čikov in pljuvanja po poteh in travi naj ne bi bilo, že radi številnih otrok. V juliju prvega leta je bilo zdravniško pregledanih 760 otrok in to od dr. Valentina Meršola in dr. Franca Puca, ki je v nadaljevanju veljal za otroškega in šolskega zdravnika. Redno so bila vsa mogoča cepljenja, do katerih sem imela poseben odpor. Enkrat ...

Na seznamu vseh mogočih delavnic in tečajev, je bil pod vodstvom dr. Valentina Meršola že eno leto tudi tečaj za bolniške strežnike. Tega sta se udeležila tudi moj oče in teta Ančka, ki sta potem nekaj časa tudi v bolnici delala in imela z dr. Meršolom več stika. Naši ljudje naj bi imeli posebno v bolezni ljudi s katerimi se lahko po domače pogovorijo.

Tako je imel tudi dr. Meršol po avtomobilski nesreči 31. avgusta 1946, ko je dalj časa okreval, postrežbo tega osebja, ki ga je sam usposobil. Bolezen tudi njegovi družini ni prizanesla. Dr. Meršol je bil od velikega napora izčrpan, njegova soproga pa radi zahrbtnega raka kar dvakrat v celovški bolnici, kar ji je dalo samo še deset let nadaljnjega življenja. Hčerka Irena ni dočakala visoke starosti, živita še dva sinova.

Ko smo se novembra 1946 vsi begunci iz tirolskega Peggetza preselili v koroški Spittal, je imel dr. Valentin Meršol mogoče malo bolj mirno življenje, ker so bile vse dejavnosti že utečene in Britancem ni bilo potrebno vse na novo razlagati in prositi.

Ko se je bilo treba odločiti v katero deželo za naprej, bi bilo čudno, ko bi se družina odločila drugače kot za ZDA, kjer je doktor način tamkajšnjega življenja že izkusil pred vsemi temi dogodki. Četudi je znal še druge jezike, mu je gotovo angleščina najbolj tekla. Tako se je vsa družina junija 1949 poslovila iz Koroške. Pravzaprav so se poslovili še navzoči, hvaležni begunci v proslavi, s petjem in govorom njemu v zahvalo. Vsaj polovico slovenskih beguncev je pred njim odšlo v daljni svet. Mišljeno le za nekaj let, da se malo razgledajo in še kaj naučijo, da bi se ob vrnitvi bolje znašli. Večino že krije tuja zemlja.

Kar nekaj tistih, ki so kot otroci zapustili Slovenijo ali bili kjerkoli rojeni slovenskim staršem so v svetu dosegli, kar jim v domovini ne bi bilo dano, a so Slovenijo naredili bolj spoznavno: profesorji, znanstveniki, pevci, gospodarstveniki, politiki, duhovščina, škofje in kar dva kardinala.

In marsikaj od tega je zasluga dr. Valentina Meršola, ker je v pravem trenutku zastavil pravo besedo.

(prebrano 15. februarja 2011 na maši v cerkvi Zavoda sv. Stanislava v Šentvidu ob 30. obletnici smrti dr. Valentina Meršola)
